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II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 377940-2015 - Concurso
Itália-Bolzano: Serviços de saneamento e limpeza em áreas urbanas ou rurais, e serviços 
conexos
OJ S 208/2015 27/10/2015
Anúncio de concurso
Serviços

Directiva 2004/18/CE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge

: Perathoner Straße 10Endereço postal
: BozenLocalidade

: 39100Código postal
: ItáliaPaís

: EinkaufszentralePessoa de contacto
: dr. Antonella GavattaÀ atenção de

 Correio eletrónico: ez.ca@provinz.bz.it
: +39 0471414012Telefone

: +39 0471414009Fax
Endereço(s) Internet:
Endereço geral da autoridade adjudicante: http://www.provinz.bz.it/aov
Endereço do perfil do adquirente: http://www.provincia.bz.it/serviziostrade

:Para obter mais informações, consultar
o endereço indicado acima
O caderno de encargos e documentos complementares (nomeadamente para o diálogo 

:concorrencial e para um Sistema de Aquisição Dinâmico) podem ser obtidos consultando
o endereço indicado acima

: As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para o endereço indicado acima

Tipo de autoridade adjudicante
Agência/Órgão regional ou local

Atividade principal
Serviços públicos gerais

O contrato é adjudicado por conta de outras autoridades adjudicantes
A autoridade/entidade adjudicante procede à aquisição por conta de outras autoridades 
adjudicantes: sim
Nome oficial: Ripartizione 12 – Straßendienst

: Piazza Silvius Magnago 10Endereço postal
: BolzanoLocalidade

: 39100Código postal
: ItáliaPaís

Secção II: Objecto do contrato

Descrição

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/377940-2015
mailto:ez.ca@provinz.bz.it?subject=TED
http://www.provinz.bz.it/aov
http://www.provincia.bz.it/serviziostrade
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III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1. Título atribuído ao contrato pela autoridade adjudicante
AOV/CA 042/2015 Reinigungsdienst der Tunnels des Strassennetzes der Autonomen Provinz 
Bozen.

Tipo de contrato e local de execução ou entrega
Serviços
Categoria de serviços n.º 16: Serviços de saneamento de esgotos e eliminação de resíduos; 
serviços de saneamento e afins
Local principal de execução: Provinz Bozen.
Código NUTS ITD10 Bolzano-Bozen

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
O anúncio implica a celebração de um contrato público

Informação acerca do acordo-quadro

Descrição resumida do contrato ou da(s) aquisição(ões)
Reinigungsdienst der Wände und der Strassenbeläge der Tunnels des Straßennetzes der 
Autonomen Provinz Bozen für den Zeitraum: 2016-2017.

Código(s) CPV
90600000 Serviços de saneamento e limpeza em áreas urbanas ou rurais, e serviços conexos

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Lotes
Contrato dividido em lotes: não

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Quantidade ou âmbito do concurso

Quantidade total ou âmbito
(Dienst).
Valor estimado, sem IVA: 1 072 248,98 EUR

Informação sobre as opções
Opções: sim
Descrição das opções: Der Vertrag kann nach Ermessen der Öffentlichen Verwaltung um 
weitere 12 Monate verlängert werden.

Calendário provisório para o recurso a estas opções:
em meses: 12 ( )a contar da data de adjudicação

Informação sobre as reconduções
O contrato é passível de recondução: sim

Duração do contrato ou prazo de execução
Duração em meses: 24 ( )a contar da data de adjudicação

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições relacionadas com o contrato
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IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1. Cauções e garantias exigidas
Provisorische und definitive Kaution: Erläutert in den „Ausschreibungsbedingungen“.
Höhe der vorläufigen Kaution: 2 % des Gesamtbetrages de Dienstes.

Principais condições de financiamento e modalidades de pagamento e/ou referência às 
disposições que as regulam

Forma jurídica que deve assumir o agrupamento de operadores económicos ao qual vai 
ser adjudicado o contrato
Erläutert in den Ausschreibungsunterlagen.

Condições de execução do contrato
A execução do contrato está sujeita a condições especiais: sim
Descrição das condições especiais:

Condições de participação

Habilitação para o exercício da atividade profissional, incluindo requisitos em matéria 
de inscrição em registos profissionais ou comerciais
Lista e breve descrição das condições: Erläutert in den Ausschreibungsunterlagen.

Capacidade económica e financeira
Lista e breve descrição das condições: Erläutert in den Ausschreibungsunterlagen.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: Erläutert in den 
Ausschreibungsunterlagen.

Capacidade técnica e profissional
Lista e breve descrição das condições:
Erläutert in den Ausschreibungsunterlagen.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis:
Erläutert in den Ausschreibungsunterlagen.

Informação sobre contratos reservados

Condições específicas para os contratos de serviços

Informação sobre uma profissão específica

Informação sobre o pessoal responsável pela execução do contrato
Obrigação de indicar os nomes e habilitações profissionais do pessoal destacado para a 
execução do contrato: não

Secção IV: Procedimento

Tipo de procedimento

Tipo de procedimento
Concurso público

Informação sobre a limitação do número de candidatos que serão convidados

Informação sobre a redução do número de soluções ou propostas durante a 
negociação ou o diálogo

Critérios de adjudicação
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1. Critérios de adjudicação
Preço mais baixo

Informação acerca do leilão eletrónico
Vai ser efetuado um leilão eletrónico: não

Informação administrativa

Número de referência atribuído ao processo pela autoridade adjudicante
AOV/CA/042 - 2015

Publicação anterior referente ao presente concurso
não

Condições para a obtenção do caderno de encargos e documentos complementares ou 
da memória descritiva
Prazo para a recepção de pedidos de documentos ou de acesso a documentos: 1.12.2015 - 
19:00
Documentos a título oneroso: não

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
1.12.2015 - 19:00

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
alemão. italiano.

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
Duração em dias: 240 ( )a contar da data-limite para receção das propostas

Condições de abertura das propostas
Data: 3.12.2015 - 9:30
Local:

Sitzungssaal Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich öff. Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge, Erdgeschoss, Garibaldistr. 2, 39100 Bozen.

Pessoas autorizadas a assistir à abertura das propostas: sim
Informação sobre as pessoas autorizadas e o procedimento de abertura das propostas: 
Geschäftsführer bzw. gesetzliche Vertreter des Bieters oder eine von ihm eigens ermächtigte 
Person anwesend sein.

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Die Ausschreibungsbedingung mit der betreffenden Anlagen und die Kostenschätzung sind 
auf dem elektronischen Vergabeportal zur Verfügung unter folgender Anschrift: http://www.

üdtirol.itausschreibungen-s
Etwaige Mitteilungen im Rahmen dieses Verfahrens erfolgen über die eigens dafür 
vorgesehene Funktion „Mitteilungen“ im Portal unter der Adresse http://www.

üdtirol.itausschreibungen-s
Es obliegt dem Teilnehmer, das Vorhandensein von eventuellen Mitteilungen auf dem Portal 
zu überprüfen. Für allfällige Erklärungen und Erläuterungen können sich die Teilnehmer 
ausschließlich über die in der Detailansicht zur Vergabe vorhandene Funktion „Mitteilungen“, 
Unterfunktion „Erklärungen einfordern“, an den Auftraggeber wenden, und zwar spätestens bis 
zum neunten Tag vor Abgabetermin der verlangten Unterlagen. Im Sinne von Art. 88 Abs. 7 
des GVD Nr. 163/06 behält sich die Vergabestelle die Möglichkeit vor, gleichzeitig die besten 
Angebote, maximal bis zum fünften, auf ihre Unauskömmlichkeit hin zu prüfen.

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Verwaltungsgericht – Autonome Sektion für die Provinz Bozen

: De' Medici Straße 8Endereço postal
: BozenLocalidade

: 39100Código postal
: ItáliaPaís

 Correio eletrónico: trga.vg.bz@giustizia-amminstrativa.it
: +39 0471319000Telefone

: +39 0471972574Fax
: Endereço Internet www.giustizia-amministrativa

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: 30 Tage.
Obligatorischer Rechtsbeistand.

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso

Data de envio do presente anúncio
22.10.2015

http://www.ausschreibungen-s
http://www.ausschreibungen-s
http://www.ausschreibungen-s
http://www.ausschreibungen-s
mailto:trga.vg.bz@giustizia-amminstrativa.it?subject=TED
http://www.giustizia-amministrativa

